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SJr:DIN.! I-11{ tH 1t &,tFl HIr': h, t H ORZAVA

i3usna t l{ercegovirra

tj 2el.i i iil, llromoviraiu inerlr-i-naiii,lir, zradni sistcr* irr,i:;iir.;v'i-ifi nil i,r:rtkttr*ii.;ii ;;'i:rt.1u

zrakoplovnih prijevoznika na tr7ixtu, uz minimalnn uplitanje i rcgriliranje cd rlra-ite 
"'ladr'

i, Zeljr da olaksaiu rl.:rpanr:iiu rn(rtiiir:lil('sti u nredtinarorjnorrr zri.-rcnc-'in l-ri..'lrisill;

II Zelii da omoguie da zrakoplovni prif erroznici rnoftu ponuditi jar.nosti rai-liiit diiarraz"t
li:ir.i;.::r p.; na.iniZoi c1r';tii<;.1c; nisir,,-i,sknnrini*ira.trri,:: r 11.: predria"liaiu;1i.,-,i'iroii'r-rillr

'. r : i1.i ienrenli ra i u in<l','at i v n r' ; k ortll,i;enlrrc ci-i erre ;

:;igurrtr,sil letielica, St,t 'iii:.':r,. ,1.1:'rr:'.:ii ,,,ir:rnc''s;I r)"qi-'ir,r iiilrnovittr. ilept:i'r;i;iitr utisc:rti li.r

obav[ja1je zradnog prcirii;i-i, i r-rt:ti.i'ii':1i irr.ivjt-,rerrir. i,-r"'Itosti u slgl.rl'nost c:viirr.og

zrakopiol stva; i

S obzirom da su potpisnice Konvencije o medunarodnom civilnom zrakoplovstvu, koja je

otvorena za potpisivanje u eikagu. 7. decembra 1944. godine;

Dogovorile su se kako slijedi:



ilan 1.

Definicije

U svrhu ovog Sporazvma, ako se drugadije ne dogovorr,izraz'.

1) "Tijela nadleZna za zraini promet" oznadava. u sludaju Sjedinjenih Ameridkih
DrLava, Ministarstvo prometa, ili njegov nasljednik, a u sludaju Bosne i Hercegovine.
Vije6e ministara-Ministarstvo komunikacija i transporta-Direkcija civilne avijacije
Bosne i Hercegovine (U daljem tekstu BIt DCA) ili bilo koja osoba ili tijelo ovla5teno

da vr5i bilo koju od odredenih funkcija koje sada vrSi;

4)

(i

oi

2) "sporazum" ozna(aya ovaj Sporazum, njegove arrekse i svaki amandman na ovaj

Sporazum ili na niegove anekse;

3) , "Zraini promet" oznadavr iavni prijevoz putrrika, prtl-iaga. tereta i po5te letjelicama,

odvojeno ili kombinir?rlo, i , naknadu ili unajmljivanjel

"Konvencija" oznadava Konvenciju o medunarodnom civilnom zrakoplovstvu,
otvorenu za potpisivanje u iikagu, 7. decembr a 1944. godine i ona ukljuduje:
i) svaki amandman kojije stupio na snagu u skkrdu sa Clanom 9a. @) Konvencije i

koji su ratificiraie obje ugovorne strane: i
ii) svaki Aneks ili amandman koji je usvojen r.r skladu sa Clanom 90. Konvencije,

sve dok je sl'aki amarrdman ili aneks u svakc,nr trenutku na. sn&zi u ob.ie

ugt;vornc strane.

"Imenovani zrakoplovni prij evozn ik" oznadava zrakoplovno g prii evoznika

imenovanog i ovla5ier'.ttg u skiaclu sa ClanQm 3. ovcg Sporazttrna;

.:
"Ukupni iznos" oznadava cijenu obavljanja prometa plus razum4a naplata za

adnrinistrativne reZijske troSkove;

"Medunarodni zraini promet" ozna(avazra(n\ promet koji prolazi krozzra(,ni
prostor preko teritorije viSe odjedne drLave;

"Cijena" ozna(avacijenu voZnje, taksu ili naplatu zapr4evoz putnika (i njihovog
prtljaga) i/ili tereta (iskljudujuci po5tu) u zradnom prometu, koju naplaiuju zrakoplovni
prijevoznici, i njihovi agenti, i uvjete koji reguliraju dostupnost takve cijene voZtrje,

takse ili naplate;

7)

8)





9) ,'Zaustavljanje u svrhe koje nisu prometnc prirode" oznadava slijetanje u bilo koju

svrhu koja ne podrazumijeva ulazak ili izlazak putnika, utovar ili istovar prtljaga, tereta

i/ili po5te u zradnom prometu;

10),,Teritorija" oznadava kopneni prostor koji 1e pod suverenitetom, sudskom nadleZnosti,

za5titom, ili starateljstvom ugovorne strane. i njihove granidne teritorijalne vode; i

1 1 'r ((Naplate od korisnika" oznadava iznose koji se naplairriu od zrakoplovnih

prijevoznika, kako bi se osigurala oprema za zi'iteini lrrke ili objekti, tj. objekti za

zrakoplovnu navigaciju, obiekti za sigurnost u zrakoplovstvu ili zra(n\ promet koji
Lrkljrrduje usluge i obiekte u vezi sa prometom.

CIan 2.

Dodjela Prava

l i Svaka ugovorna strarra daje drugoj ugovorncrj strani sljedeia prava za obavljanje

medunarodnog zradnog prometa od strane zrakoplovnih prijcvoznika druge ugovorne

strane:

pravo da nadlijede njenu teritoriju bez siljetanja;

pravo da se z.austavlja na nSenoj ieritorlji u svrhe koje nisu prometne prnode; i

c) prava drugadije naznadena u ovom Sporazumu;

1drira iz orog ilana neie se rrnratrati prenogenjem prava tla odredenog zrakoptovnog '

nllevoznika jedne ugovorne strane, da prinii na letjelicu, na teritoriji druge ugovorne

itrun., putnike, teret ili poStu, koji se pre'r'oZe za naknadtt i koje su usmjerene prema '

drugoj destinaciji na teritoriji druge ugovorne strane"

Clan 3.

odabir zrakoplovnih prijevoznika i izdavanje dozvole za rad

1) Svaka Ugovorna strana imat ce pravo da odabere onoliko zrakoplovnih prijevoznika

koliko Zeli u svrhu obavljanja medunarodnog zradnog prometa, u skladu sa ovim

Sporazumom, i imat 6e pravo da povude ili izmijeni ta imenovanja. Obavjest o odabiru

diugoj ugovornoj strani bit ce proslijedeno napismeno i putem diplomatskih kanala, i

a)

1-





ono ie identificirati da li je zrakoplovni prijevoznik ovla5ten da obavlja vrstu zradnog

prometa navedenu u Aneksu I ili u Aneksu II. ili obje vrste.

2) Po prijemu ove obavjesti o odabiru, i aplikaciia od strane imenovanog zrakoplovnog
prijevoznika, u obliku i na nadin propisan za dozvole zarad i tehnidke dozvole, druga

ugovorna strana dat ie odgovarajuce ovlasti i dozvole, uz minimalno proceduralno

ka5njenje, pod uvjetom:

a) da su ve6insko vlasni5tvo i efil<asni nadzor lcig zrakoplovnog prijevoznika dodijeljeni
onoj ugovornoj strani koja bira zrakoplovnog pri.levoznika, drZavlianima te

ugovorne strane, ili ijednima i drugima

, L,) da je,odabrani zrakoplor,'ni prijevoznik kvalificlran da ispuni uvjete propisan*

zakonima i propisima koie ova upjovoma stran;r irtibica.ieno primjeniu.je pri
obavljanju medunart'rdno1; z-rai:nr.ig prometa, rt:ziqraiuci u ohzir aplikacilu ili
aplikacije; i

c) pod uvjetom da ugovorna strana kcrja bira zrakopi<.,vnog prijet'oznika odrZava.

standarde nal,edene u dlanu 6. (Sigurnost) i elanr-r 7. (Sigurnost u zrakoplovstvu)

!.\

tlan 4.

lloni$tenje dozvola ze rad

Svaka ugovorna strana moz-c poniStiti. suspenciirati iii ograniditi dozvole za rad ili
iehnidke dozvole zrakopiovncim prijev.rzniku koieg je odabrala clrugtr ugovorna strana,

k a,la:

a) vecinsko viasniitvri i efiltasni nadz-oi: tog zrakoirlLlvtloq prijevoznika nisu- d,.ldilel.leni

drugoj ugovornoj .strani, drZavljanrma te ugovorne strane, iti i lednima i dnrgirna;

b) kada zrakoplovni prijevoznik nije uspio da se pridrZavazakona i propisa navedenih

u elanu 5. (Primjena zakona) ovog Sporazuma; ili

c) kada druga ugovorna strana ne odrZava standarde navedene u ilanu 6. (Sigurnost), i
ne upravlja se prema nf ima.

Osim ako je neophodna neposredna akcija kako bi se sprijedilo dalje nepridrZavanje

podparagiafima lb i lc ornog elana, prava uspostavljena ovim Clanom uZivat ie se

samo nakon konzultacija sa drugom ugovornom stranom.

2)



r)

2)

3) Ovaj elan ne ogranidava prava bilo koje ugovornc strane dazadrLi,poniSti, ogranidi ili
nametne uvjete na dozvolu zarad ili tehnidku dozvolu zrakoplovnom prijevozniku ili
prijevoznicima druge ugovorne strane u skladr-r sa odredbama ilana 7. (Sigurnost u

zrakoplovstvu).

ilan 5.

Primjena zakona

Pri ulasku, boravku ili napu5tanju teritorije jedne ugovome strane, zrakoplovni
prijevoznici clruge ugovorne strane po5tovat ie njene zakone i propise koji se odnose na

rad i navigaciju letjelica.

Pri ulasku, boravku ili napu5tanju teritoriie jednc Llgovorne strane, zrakoplovni
priievoznici druge ugovorne strane, niihovi putnici, posada i rnjerodavni za poslove oko

tereta, po5tovat ie zakone i propise prve ugovornc strane koli se odnose na prijem na

teritoriju ili odlazak sa iste, putnika, posade ili tereta na letjelicama (ukljudujuci propise

koji se odnose na ulaz.ak, kliring, siprrnost u zrakoplovstvu, imigraciju, paso5e, carinu i
karantin ili, u sluda.iu prijevoza po5te, poStanske propise).

ilan 6.

Sigurnost

Svaka ugovonlo: strana. u svrhu obavlianja zradnog prometa koii je odreden ovun
Spc,raztinron, priziial. cc kac, itaileCe dokumente, ccrtifikatc o zra0noj plovidberrcisti,
certrfikate o kornpctenc:i-ti i doz..:ole koieiedna ugovorna strana izdaje ili ovjerava kao

validne i joS na snaz-i. pod u\aetLrrrr da zahtjevi za ovakve certilikate i tlozvole,.iesu, u ''

najmanju ruku. jerjnaki minimalnim standardima koji se odrecluju u skladu sa :

Konvencijom. Medutim, svaka ugovorna strana moZe da odbije daprizna validnost

certifikata o kompetenciji, kao i dozvola koje je njenim drZavljanimaizdala ili ovjerila
druga ugovorna strana, a u svrhu prelijetanja njene vlastite teritorije.

Svaka ugovoma strana moZe zatraLitt konzultacije ako se iste tidu standarda sigurnosti

koje odrZava druga ugovorna strana u odnosu na zrakoplovne objekte, posadtt, letjelice

ili rad odabranih zrakoplovnih prijevoznika. Ako, nakon ovih konzultacija, jedna

ugovorna strana otkrije da druga ugovorna strana ne odrZava i ne sprovodi efikasno

sigurnosne standarde i zahtjeve u ovim oblastima, koji su u najmanju ruku jednaki

minimalnim standardima uspostavljenim u isto vrijerne u skladu sa Konvencijom, prva

ugovorna strana obavijestit ie drugu ugovornu stranu o ovim otkriiima i koracima koji

,l,i

2)





se smatraju neophodnim kako bi se postigao minimum standarda, i druga ugovoma
strana poduzet 6e odgovarajuie korektivne mjere. Svaka ugovoma strana zadri.ava
pravo da opozove, poniSti ili ogranidi doz'n'ole za rad ili tehnidke dozvole zrakoplovnom
prijevozniku ili prijevoznicima koje je odabrala drr-rga ugovorna strana, u sludaju da

druga ugovorna strana ne poduzme odgovarajuie korektivne mjere u razumnom
vremenskom roku.

ilan :'

Sigurnost u zrakoplovstvu

Ll skladr,r sa svo.jir::r pravima i cbave:ama ptciria InL:lunarodnom zakonu, ugovorne

strane pr:tl'rctuju j,:dna drugoj svo.ju obavr:zr: ri; strrr sigurrrost civilne avijaciie od akata

nezakcnitog d]elovruija. c*.ineii tako irrte grahri ilio i;iog S1;crr;'tzu-ma. Bez ogranicenja

uopder:osti r{ihovih prava i e-ibzivez-a prcrna ntsrlunirL}r'triom zakonu, ugovorne strane ie
narodito ,iielovatr -ri skiirdu sa t-rdredhama l(onvetttijr o napadima i nekiru elrugim
aktimu po[injenim na letjelicama,kolaje potprsana u lcikiju 14. septembra 1963.

Br)dine, Konvencije o zilbrani nezakonitog zauzinmniu letjelica, potpisanoj u Hagu 16.

decernbra i 970. godin e. Kanyentije o zabrani nc;:ahonitilt ukata protiv sigurnosti u

civilnom zrakoplov,s/vr, potpisanoj u ir{ontrca-lir 2.1 septembra 1971. godine i njenim
pratecinr Protokolom za suzbijunje nezaA:onitih akilo nasilja u zrainim lukama koji
sluie medunurotlnrtrn $uilnorn zrukoltlot,sluru, lrolpis;rnoj u Montrcalu 24. februara
1 
()li8 gr;ciine.

[ ]guvornc r-iirane ce, il;r zaht_jr',r , i,bezh.ieiliti.;e:dna clrlgoj svu potre bnu pomoi u
:ltrr'rtdavau.iu akata.ne;tai<r-,*itug zauzuriarria eiviirnir letjelica i drugiit nezakonitih akata
protrv srg,urnosiJ ii:iieiii-ra. niriicvc por;::ilc i lrrriLrikri. ziirinih luklr r rih.je'kitta za

;a12f-lrpluvulr 1ra.,',ga;i-iii i s*,,ih rirugih oi:lik;r orri.:init sigtrrnosti i b,ez-blednosti u
c ir i ll,r.rm ;1r,-tkr)pi(:\'i;i\ Ll

Ugovorne strane, u svojim medusobnim odnosima, djelovat ce u skladu sa standardima

o sigurnosti u zrakoplovstvu i odgovaraju6im preporudenim strategijama, koje je
uspostavila Medunarodna organizaclja za civilno zrakoplovstvo i odredila ih kao

Anekse Konvenciji; njima 6e se traZiti da operatori na letjelicama u svojim registrima ili
operatori na letjelicama koji imaju osnovno poslovno sjedi5te ili stalni boravak na

njihovoj teritoriji i operatori u zradnim lukama na njihovoj teritoriji, djeluju u skladu sa

ovakvim odredbama o sigurnosti u zrakoplovstvu.

Svaka ugovorna strana se slaZe da ie poStovati odredbe o sigurnosti koje lraLi druga

ugovorna strana pri ulasku na teritoriju, napuitanju iste ili boravku na teritoriji te druge

ugovorne strane. Svaka ugovorna strana osigurat ie da se adekvatne mjere efikasno

3)

4)



5)

6)

t\

3)

l)

primjenjuju kako bi se za5titile letjelice i izvrSila inspekcija putnika, posade, njihovog

prtljaga, prenosivih artikala, tereta i zrakoplovnih zaliha, prije i u toku ukrcavanja

putnika i utovarivanja tereta. Svaka ugovorna stranzr 6e ozbiljno razmotriti bilo koji
zahtjev druge ugovome strane koji se odnosi na specijalne mjere sigurnosti, kako bi se

tretirala odredena opasnost.

Kada se dogodi neki incident ili prijetnla u viclu nelegalnog oduzimanja civilnih
letjelica, ili neki drugi kriminalni akt protiv sigr-rrnosti letjelica, njenih putnika i posade,

zradnih luka ili objekata za zradnu navigaciju. ugovorne strane pomagat ce jedna drugoj

olak5avajuci komunikaciju i druge odgovaraju6e mjere, u namjeri brzog i sigurnog

prekida ovakvog incidenta ili prijetnje

Kada.ledna ugovorna strana ima razumnc osnove da vieruje,cla je drtrga ugovorna strana

odstgpila oct odredbi o sigurnosti u zrakoplovstvu.navedenih u ovom Clanr, tijqia te

ugouo*, strane mjeroclavna z.azra(mpromct mogll zatraLitt hitne konzultacije sa

arjerodavpim tijelirna druge ugovorne strane. Neurogudnost da se postigne

zaelovoljavajuci dogovor u roku od 15 dana od clana irodnoSenja takvog zahtjeva, stvorit

6e temelje zazadrLavanje, poni$tavanje, ogranidavarje ili nametanje uvjeta zatzdavanie

dozvole zaradi telmidku dozvolu zrakoplovnorn prijevozniku ili prijevoznicimate

ugovr)rne strane. Kada hitna situacija tako namece, ugovorna strana moZe poduzeti

privremene mjere prije isteka roka od 1.5 dana.

Clnn 8.

Zrakoplovni prijei,ozuici s,.,ake uqovonre strarie imat ce pra\;o da otvorc rra te5itoriji

drr-ige ugovome strane, bii-oi'. u svriru prrimocile i prodaje uslugazracnog pt'om.ta ,r

Odabrani zrakoplovni prijevoznici svake ugovorne strane imat ce pravo da, u sklzrdu sa

zakonima i propisima druge ugovorne strane koji se odnose na ulazak, boravak i

zaposlenje, dovedu r zadrie na teritoriji druge ugovorne strane svoje upravljadko,

operativno, prodajno, tehnidko i drugo specijalistidko osoblje, potrebno zarzvr\avaqe

dogovorenih usluga.

Svi odabrani zrakoplovni pri-ievoznici in-rat ce pravo da formiraju svoje vlastite kopnene

sluZbe na teritoriji drttge ugovorne strane ("samoizvr5avanje") ili da, po svom izboru,

izaberu izvr$ioce tih poslova medu konkurentnim zastupnicima, koji ce obavljati

poslove u cjelini ili djelimidno. Prava ce podlijegati samo fizidkom ogranidenju koje

proistide tz razmatranja sigurnosti zradnih luka. Kada navedeno razmatranje unaprijed

iskljuduje samoizvr5avanje, kopnene sluZbe bit 6e dostupne na jednakim osnovana svim



4)

zrakoplovnim prijevoznicima; naplate 6e se zastrivati na tro5kovima realiziranih usluga;

i takve usluge 6e biti po vrsti i kvalitetr-r uporcclivc sa uslugama samoizvrSavanja, kao da

je samoizvr5avanje bilo mogu6e.

Svaki ociabrani zrakoplovni prijevoznik bilo ko.ic ugovorne strane moZe se angalitat\u
prodaji zra(rtogprometa na teritoriji druge ugovornc strane, direktno kao i, prema svom

nahodenju, preko svojih zastupnika, osim tt sluca.f u kada je posebno naznadeno

propisima o darter-prometu zemlje na iijoj tcritoriji zapodinje darter-putovanje, a koji se

odnose na za5titu imovine l-iutflika i prava pLrtnika da otkaZu i potraZuju refundiranje

sredstava. Svaka ugovoilra strana imat ce pravo da prodaje i svaka osoba imat ce pravo

da kupi ov.e rranspoflne irsluge u lokalnoj valuti ili nekoj drugq slobodno konvertibilnoj

r altrti.

Svaki zrakoplovni prijevoz:ril. irirat f,c pra\o r-1a, ue zahqe:v, i.i;nverLnje i poialie ti lrlojrt

zr.mlju iokalne priirodi: koii pl'*kcirat:uili Iliillrrci i:;placene izrt*se. Konverzii* i slanje

novca bit ce cjnzr.aljeni cdnralr, bez. ograniccnia iii ol-rorezilranla. po kursnoj f,isti liqa se

1:rimjenjq;e na trerrutric transakcije i slanie novr.t. rra Crn kacia pri-ievr:z-nik predaje prvi

:.ahtj*v za slitruL' n()lca.

Odabrrani zrakoplovni prijevozniei svake Lrgovorne strane intat ce pravo da piate za

loka,lne tro5k*ve, ukliu<iu.iuci i kupovinu goriva. na i-eritoriii druge ugovorne strant: u

lokalnoj valuti. .L.o svom izboru, zrakoplovni prijevoznici svake ugovorne strane mogu

platiti takve troikove na tel'itoriji drugerugo','ornc sl.ran* '; slobc'dno konrzertibilnirn
yaLutarna prclna pr.':pi,;:ini;,r iokirinoj vaitrtI.

7) lri izvr!';rvanju oviaSten,:g,prt:ffieta na rlogovorenirn iinijama, svaki adahrani erakop]ovqi
, , .i;riji:vrrznik,iodnc ugt\/ornc slriilie rrto'ie uci u koopera.tivns triiine arauZmane, kao Sto

su blokirani prgstor, razr;rj*lia kocir:l'a iii arar,2rnani izuqjrnljivan-ia (lizilg), ::a

zrakoJliovtrim prtle.rlrrliloni iii prij*vc,znicima druge i:Ec,vorne stiilne;

zrakoplovnim prijevoznikom iii prije'rozticima treie zemlje: i

c) kompanijom koja vr5i zrakoludni prijevoz u nekoj zemlji;

pod uvjetom da svi udesnici u takvim aranZmanima (i) imaju odgovarajude ovlasti i (ii)

zadovoljavaju zahtjeve koji se r.robidajeno primjeniuju u ovakvim aranZmanima.

8) Bez obzirana <lruge odredbe ovog Sporazllma, zrakoplovni prijevoznici i indirektne

kompanije za prijevozteretaobje ugovorne strane irnat 6e dozvolu, bez ogranidenja, da

,upoil., u vezi sa medunarodnim zradnim prometom, bilo koju kompaniju za kopneni

pri.;"ro, tereta ka tadkama i od tadaka na teritorijama ugovornih strana ili treiih zemalla,

5i

rii

,i)

h)



1)

ukljudujudi transport do i od svih zradnih luka uz carinske olakSice, i ukljudujuci, tamo

gdje je to mogu6e, pravo da transportuje teret u carittskom skladi5tu prema primjenjivim

zakonima i propisima. Takav teret, bilo da se lrans1'rortuje kopnom ili zrakom, imat 6e

pristup carinskoj obradi i objektima zradne lukc. Zrakoplovni prijevoznici mogu izabtatt

da vr5e svoj vlastiti kopneni prijevoz ili da ga obczbijede putem aranLmana sa drugim

kopnenim prijevoznicima, ukljudujuii zemaljski prijevoz koji vr5e drugi zrakoplovni

prijevoznici i indirektne kompanije za prijevoz zritkoplovnog tereta. Ovakve

intermodalne usluge preyozatereta se mogll ponucliti pojedinadno, kroz cijenu za

kombinirani zradni i kopneni prijevoz, pod uvjctorn da Spediteri nisu pogre5no

obavijeSteni o dinjenicama koje se odnose na takttv prijevoz, : ' :,

ihn q'

, (larinske obaveze i ntPlate

Pri dolasku na teritori-iu jedne od ugovoniili strana. l*ijeiice koje, u obavljanju ,

rnedunarodnog,zradno g prorneta, koris te odatrran i zrakoplovni prij ev oznici druge

ugovorne strane, kao i njihova redovna opreilla. tcrenska oprema, zalihe goriva i
maziva, potroSne tehnidke zalihe,rezervni iiijclovi (ukljudujuii rnotore). zrakoplovne

zalihe,(uklitidujuii ali ne ogianidavaju6i na nrtilllc kao Sto su hraRa, pica i alkoholna

pica, duhan i drugi proizvodi namijenjeni za prodalu puinicima ili upotrebu od strane

putnika u ogralidenim kolidinama tokom leta)" i drugi artikli nami-ienjeni ili.kor'i5teni

iskljudivo u vezi sa radom ili servisiranjenr ietjriica angaiiranih u medunarodnom

zracnom pr:Ometu, bit ce, t1a oSnovu reciprociitt'a. t't:rzcti od placanja svih uvoznih

ogranidenja, poreza na imovinu i ptrleza ua.prlhcid, carinskih obaveza, irc,rez^r na'akcizrtlr''" .

rnSu; i slidnih,taksi. i n4plata koje:su (a) narnetnotli ciriar,ura tlela, i (b}-nl'su zasnovani na

troskovima'pruZenih'usltrga, pod uvjctctn da takve uLli'elna i zalihe ustaju.u letjelici. ' l

fakcreler bit ce tzuzeli, na,osirovu reciprci:iteia, od placanja poreza, nakrtada, obaveza,

taksi i naplata koje se spominju u paragrafu 1 ovog Clana. uzizuzece naplata kcrje su

zasnovane na troSkovima pruZenih usluga:

a) zrakoplovne zalihe unesene na teritoriju ugovorne strane i unesene u letjelicu, u

razumnim ogranidenjima, za upotrebu na letjelicama koje lete u inozemstvo a

pripadaju zrakoplovnom prijevozniku druge ugovorne strane angaZiranom u

medunarodnom zradnom prometu, dak i kada se ove zalihe koriste na dijelu
putovanja koje se obavlja iznad teritorije ugovorne strane na kojoj su utovareni u

letjelicu;

b) terenska oprema i rezervni dijelovi (ukljuduju6i motore) uneseni na teritoriju jedne

ugovorne strane za servisiranje, odrZavanje ili popravak letjelica zrakoplovnog

\ ---



c)

d)

prijevoznika druge ugovorne strane koja se koristi u medunarodnom zradnom

prometu;

gorivo, mazivai potro5ne tehnidke zalihe unesene na ili dostavljene na teritoriji
ugovorne strane za upotrebu na letjelici zrakoplovnog prijevoznika druge ugovorne

strane angaZiranog u medunarodnom zradnom prometu, dak i ako ie se ove zahhe

koristiti na dijelu leta koji se izvodi iznad teritoriie ugovorne strane na dijoj su

teritoriji uneseni u letjelicu: i

promotivni i reklaurni materijali uneseni ili dostavljeni nateritoriju jedne ugovorne

strane i uneseni u letjelicu, u okviru razumnih ogranidenja. za upotrebu na

lerjelicama kclie letc' r; inoz-enrstvo a pripadajri zrakoplovnom prijevozniku druge

ugovorne stralle anqrZiranom u medunerotinort zrainom prometu, dak i kada se ove

zaiihe kcirisle n* tlijeiu i:utovanj;r ko.ie :;e ob;tvlii, t:inad tc--ritorije ugororne stra,le na

krr.]o.i su utovitreni tt ieticlit:ll"

ivfrri,e se traZiri cla oprerna i zahhe iz paragt'afa i. i2,ovog alana budu pod nadzoronr ili
kontrol om odgovaraj ucih tij ela.

Izuzpc,i naverleni Ll ovom Clanu ce se, takoder, primijeniti r-i situacijama kada imenovani

zrakoplovni prijcvoznici jedne ilgovorne strane udtr u poslovni aranZman sa nekim

druginr zrakoplovnim prijevoznrkorn, koji na slican nadin uZiva takva i:zuzeca od druge

r-rgcvorne sf.rane, zapozajmljivarrje ili tran.sfer'.na teritoriju druge ugovorne strane

*iiktr," navedenih r-r paragrafima i. i 2. ovt-rg eiana.

:

liaplate od ktrirnik

rja.piatc od korisiriir-a hojs orgnni ili t4ela naciie2rra. z;r naplatu r.r srakoj od ugovornih

:jrr&na, mogu nametnuti zrakoplovnim prijevc,znicima druge ugovorne strane, bit ie
pravedne, iurrrnn., nece biti neopravdano diskriminatorne, i bit 6e jednako dodijeljene

drugim kategorijama korisnika. U svakom sludaju, svaka takva naplata od korisnika bit

ie odredena zrakoplovnom prijevozniku druge ugovorne strane na osnovujednako

povoljnih uvjeta koji su dostupni svakom drugom zrakoplovnom prijevozniku u vrijeme

odredivania iznosa koii 6e se naplacivati'

Naplate od korisnika nametnute zrakoplovnim prijevoznicima druge ugovorne strane

mogu reflektirati, ali nece prelaziti, puni iznos koji kompetentni organi ili trjela koja

vr5e naplatu od korisnika. moraju osigurati za obezbjedenje odgovarajucih zradnih luka,

okoline zradnih luka, zradne navigacije i objekata, isluZbi za sigurnost u zrakoplovstvu

.:, !
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3)

4)

i)

2)

u zradnim lukama ili u sklopu sistema zradnih luka. Ovakve naplate mogu ukljuditi
razuman povrat osnovnih sredstava nakon sniZavanja cijena. Objekti i usluge za koje se

vrse naplate, bit ie osigurani na efikasnim i ekortomidnim osnovama.

Svaka Ugovorna strana podsticat ce konzultacije izrnedu njihovih organa ili tijela
nadleZnih zatakve naknade na njihovoj teritoriji, i prijevoznika koji koriste objekte i
usluge, i podsticat 6e njihove organe ili ti.icla naclleZne za takve naknade da razmjenjuju

takve informacije, poSto moZe biti potrebno izvrSiti odgovarajuci pregled prihvatljivosti
naplata u skladu saprincipima paragrafa 'l 

. i 2. ovog dlar'ta. Svaka ugovorna strana

podsticat ie kompetentna tijela da korisnicima na vrijeme dostavljaju prijedlog za :'

izmiene naplata od korisnika; kako bi omoguiili korisnicima da,izraze svoje stavove

Prema procedurarna, o razresenjrr :iporova u sklerdtt so Clarr<1m,14, ni za.iednu od

ugovornih strana se ne(e smairati da kr5i odredbc: ovog Clana, osim ako (a) ne uspif e

da, u razumnonr vremenskom rokti. naprtivi revizijti naplate ili prakse koia je prerintet

Zalbe druge ugovorne strane ; ili (b) nakon ove revizije, ne preduzrne sve korake u

okviru svojih nadleZnosti kako bi se popravila svaka naplata ili praksa koja nije u skladu

sa ovim Clanom.

Clan 11.
,:

: Pravedna konkurencija

Svaka ugovorna strana doz'"olit ce pravednu i.iednaku moguinost za odabrane

zrakoplJl:ne prijcvoznike obje ugovorne strane, cla budu konkurentni u pt,nudi

medunarodnog zraCnog prorneta koii se obavl.ia u skladu sa ovim Sporazrlmonl.

Svaka ugovorna strana dozvolit 6e svakom odabranom zrzikopicvnom prijevozrtiku da

odredi frekvenciju i kapacitet medunarodnog zracnog prorneta koji nudi na osnovu

komercijalnih prilika na trZi5tu. PridrZavaju6i se ovog prava, nijedna ugovorna strana

neie jednostrano ograniditi obim prometa, frekvenciju ili regularnost usluga, ili tip(ove)

letjelica koji koristi odabrani zrakoplovni prijevoznik druge ugovorne strane, osim ako

se to traZi iz carinskih, tehnidkih, operativnih ili ekoloSkihrazloga, prema jedinstvenim

uvjetima koji su u skladu sa Clanom 15 Konvencije.

3) Nijedna ugovoma strana neie nametnuti odabranim zrakoplovnim prijevoznicima druge

ugovorne stranc zahtjev s pravom prvenstva, procenat uzlijetanja, taksu bez moguinosti

piigouoru, ili bilo kakav drugi zahtjev u odnosu na kapacitet, frekvenciju ili promet koji
ne bi bio u skladu sa svrhom ovog Sporazuma.





4) Nijedna ugovoma strana ne6e traZiti prijavl.iiviur.lt: rasporeda letova, programa zadarter
letove ili operativnih planova od zrakoplovnog pri.icvoznika druge ugovorne strane, radi

davanja odobrenja,osim ako suzatraLeni na ncdiskrirninatorskoj osnovi radi

sprovodenja jedinstvenih uvjeta predviclenih paragrafbm 2. ovog Clana, ili ako je zalo
data posebna ovlast u Aneksu na ovaj Sporazunr. Ako ugovorna strana traZi

prijavljivanje rasporeda letova u informativr.rc svrhc, umanjiti6e administrativno

opterecenje zahtjeva za prijavljivanje rasporccla lctova i procedura nametnutih
posrednicima u zradnom prometu i odabraninr zlakoplovnirn prijevoznicima druge

ugo\ ornc strane.

1\lt

CIan 12.

C)dretlivanjc ci.i crra

Svaka ugovorna strana clozvt;lit ie da cijene za z-tactri promet odrecli svaki odabrani
;rrakoplor,ni prijevoznik na osnovu komerciialnih prriika na trZi5tu, Intervencije
ngovurnih strana bit 6e ogranidene na:

a) sprijedavanj e r)erazurnno diskriminatorskilt c i.i cna ili prakse;

b) zaStitu potro5ada od cijena koje su nerazlurlrl() visoke ili restriktivne zbog

zloupotrebe ilominantne pozicijc; i

c) zaStrtu zrakoplovnih prijel'oznika o,J cijcrtet kojc su neprirodno niske zbog <iirektne

ili indirekine pomoci i porlrike vlade. ,

Ner,r- se traZiti prijavljivanle cijena za rnedunarotlni zradni promet izmedu teritorrja
ugri-,,ornih strana. l)prko:; gorc navedenom, od;rbi;it-tizrakoplovni prijevoznici ugovomih
strana nasi:rvit ie da. na zahtjev, osiguraju neposrcdan pristup informacijama o

prethodninr, postojeiim ili predloZenim cijenama, tiielima mjerodavnimzazratni
promet u ugovornim Stranama, na nadin i u obliku prihvatljivom navedenim

mjerodavnim tijelima.

Nijedna ugovorna strana nede poduzeti jednostranu akciju radi sprjedavanja odredivanja

ili daljeg odrhavanja cijene koja je predloZena za naplat:u ili je naplaiuje 1) zrakoplovni
prijevoznik bilo koje ugovorne strane za medunarodni zradni promet izmeclu teritorija

ugovornih strana, ili 2) zrakoplovni prijevoznik.iedne ugovorne strane za medunarodni

zra(ni promet izmedu teritorije druge ugovorne strane i neke druge zemlje, ukljudujuii u
oba sludaja, interlinijski i medunarodno-linijski promet. Ako bilo koja.ugovorna strana

vjeruje da neka cijena nije u skladu sa navodim aiz paragrafa 1. ovog dlana, zalraLit ce,

Sto je prije mogu6e, konzultacije i obavijestiti drugu ugovornu stranu o razlozima svog

3)



nezadovoljstva. Ove konzultacije odrZat ie se na.ikasnije trideset (30) dana nakon

prijema zahtjeva za odrLavanjem istih, i ugovorne strane ie suradivati u osiguranju
informacija potrebnih zaraz:umno razre5enic ovog ;rroblema. Ako ugovorne strane

postignu dogovor u pogledu cijene za koju je data obavijest o nezadovoljstvu, svaka od

ugovornih strana uradit ie sve Stoje potrcbno cla navedeni dogovor stupi na snagu. Bez

ovakvog uzajamnog dogovora, cijena ie stupiti na snagu ili ie i dalje biti na snazi.

Clan 13.

Konzultacijc

Sr,'aka ugovorna slrma moZe, u bilo koje vrijeme, z-ir1.r;rziti kon:,-:ultacije u l"erzi sa ovillt
Sporazrimom. T'akve konzultacije zatrodet ce 5to.ie priie uroguie', a.li najk.asnrje Heu-deset

(60) dana nakon Sto druga ugovoma slrana prin:i ;:ahtii:v, osirt ako je drugaiije ilogt:r,oreno

elan 14.

RazrjeScn.ie sukuba

Svaki sukob do kojeg do<1e pren'ra o\orn Sporaziiiriir, osim sukoba do k<rjcg uroZe doci

preflIa.paragrafu 3 ilana 1? (Odrtrdil':,;r"ic cri,rna) koii si: nr.:1'271iisIi trlrvilm i'uniliilit
fonnalnih konzull.rciia rnoie sc:. l,uelriit iiLilrrlvurii irt.al'onlili. sl.iana. cilti u ra;:l'{l;r.i!'llnl': ;

odiuku odredentrl t-.soi;r itri 1.ijeiu. Alio si: iirj(..)!'ijr'ilL':rtralie (rl,'?,1'o ricr clogovtii'e, r:r.iit.iitr

rnoie. naaahtjev iednr: itd,rigot,ixril: ;ir-,jria" oiii licsiirt'ijeri;ta artli,raz-i-t t.i s!:i;i,lr,:,;a
-proteciuraltta navedeltim dciie.

ArbitraT.u ci: oha.,'iti it'ibrinai qii'ri'I1,'licu ut1 tn ,.rtit:i:;,,., r"(tii i.q.: i.tii.t i.irLi:.l ,1ii,r'J,:.iJ

sljcd*ti ttiit,.lt:

a) Svaka od ugovornih strana imenovat ce jedr-rog arbitra u roku ocl tridr;s;et (30) dana

od dana prijema zahtjeva za arbitraLu. Tredi arbitar, koji ce imati ulogu
predsjednika tribunala, bit 6e imenovan dogovorom izmedu dva arbitra, u roku od 60

dana nakon imenovanja ove dvojice arbitara;

b) Ako bilo koja od ugovornih strana ne imenuje arbitra, ili ako se treii arbitar ne

imenuje u skladu sa podparagrafom a) ovog paragrafa, bilo koja ugovorna strana

moZe zatraZiti od predsjednika Vijeia Medunarodne organizac4e za civilno
zrakoplovstvo da imenuje potrebnog arbitra ili arbitre u roku od 30 dana. Ako je
predsjednik Vrje6a drZavljanin jedne od ugovornih strana, najstariji zamjenik

predsjednika koji nije diskvalificiran po ovom osnovu, izvrSit 6e imenovanje.

1)

.?r





3)
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Osim ako se drugadije dogovore ugovome strane, tribunal 6e odrediti granice svoje
nadleZnosti u skladu sa ovim Sporazumom i uspostaviti svoja vlastita proceduralna
pravila. Tribunal, jednom formiran, moZe predloZiti privremene olak5avajude mjere u
odekivanju njegove konadne odluke. Prema direktivi tribunala, ili na zahtjev jedne od
ugovornih strana, najkasnije 15 dana od dana punog konstituiranja tribunala, odrLat (,e

se sastanak radi odredivanja preciznih pitanja za ko.ie 6e se donositi arbitraZna odluka i
specifidnih proceitrura koie ie se primijeniti.

Osim ako se ugovorne strane drugadije dogovore, iliako drugadije odredi tribunal,
svaka od ugovornih strana dostavit ie memorandum 45 dana nakon punog konstituiranja
tribunala. Odgovori fe uslijediti 60 dana nakolr toga. Tribunal 6e odrZati raspravu na
zahtjev bilo l,:oje od rigovonrih strana, ili na svoju vlastitn inicijati.vu u roku.crd l'5 dana ,

nakon pla\'()\ remena |yjr1i,'1ih odgovora. :

I rii:unal ie poku5ati da da pisrnernu odluku u roku od -i0 ,Jana nakr-rn zavr5etka rasprave
ili, ako rasl.rrava nije odrZaria, -l{J dana nakor: rlostevijarria oba odgovora. Odluka ie biti
rloncscna r ciiusi.,im giasanjcrrr

Ugovorne strane fiiogu dostaviti zahtjeve za pojairrienje odiuke 15 dana nakon Sto.ie ista
primljena i takvo pojainjenje bit ie dato 1-5 clana nakon takvog zahtjeva.

Sr,'aka ugcraorna strana ie, u nijeri koja je u skladu sa njenim drZavnim zakonom, clati ce
punosnainost svixiij c,jluci ili irresudi arbltraZni;g tribunaia. .,:

T'rciSkov.i arbitrainog triliuliala::ukijucuiuci naknadoi trolkove arbitara,jedx6ilil,fg iie,,:,:
podijeiiti iz-rrr:du ttg;t'rurniir straila. Svi qro5kervi kc;ie napravi predsjednik Vijeia,
L'!ectunarodnii ot.Jadzaciiv za r:iviino zrakoplovsivo u vezi sa procedur arna tz, paragrafa
2b ovog alana; ;(rlri;ilrat ie se sastavninr rii"jel,ora lroskova ar,Lritrainog tr,ibunala. , . , :'

Ctan 15.

PoniStenje

Svaka ugovorna strana moZe, u bilo koje vrijeme, dati pismenu obavijest drugoj ugovornoj
strani o svojoj odluci da poniStava ovaj Sporazum. Ovakva obavijest bit 6e istovremeno
dostavlj eno Medunarodnoj organiz acrjr za civilno zrakopl ovstvo.
Ovaj sporazum bit 6e poni5ten u ponod (na mjestu prijema obavijesti drr-rgoj ugovornoj
strani) neposredno prije isteka prve godi5njice nakon datuma prijema obavijesti od strane

druge ugovorne strane, osim ako se obavijest o poniStavanju Sporazuma povude prije isteka
ovog roka.

5)

6)
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Registracija kod ICAO-a

Ovaj Sporazum i svi amandmani koji se na njega oclnosc, bit ie registrirani kod
Medunarodne organizacije za civilno zrahoplovstvo (ICAO).

otpisi vanja. Svoj irn stupanjem
na snagu, o',zaj Sporazunr izmedu Bosne i Flercegpvine i Sjedinjenih Amerid.kih DrZava
zantjenjuje Sporazum o opcim zrakoplovninr uslugama, sa aneksinra i protokolorn, izmedu
Socijalistidke ljederativne Repubiikc Jugoslavije i Sjedinjenih Arneridkih DrZava,
potpisanog u Beogradu. 27. septembra. 1973. zajedno sa njegovim amandmanima, kao i
Sporazuni o zradnom prometu izmedu Socijalistidke Federativne i{epublike Jugoslaviie i
Sjedinjeniir Ameridkih DrZava, potpisanog u VaSingtonu, 15. decembra, 1977., zajedno sa

nj e govinr amandmanima.

.U :prisustvu d6is: potpisanih, koj i,sr.i oviafi eni' od svoj i h

Sporazttm. ,:.::. r,

Po tpisar:o 
" &Llifu-.-.,-la1i,t 22 . -A(*Aq/-.g,rdi ne. udva primj erka, na engleskom,

bosanskom, ;.6ffi; i hrzatskc,m j;r.,,k,i-pri d-*, je svaki teksrpodjednako vjeioclostojan

Vlada da

ZA
S JE,DINJENE AMERIEKE DRZAVE

7,A

BOSNU I HERCEGOVINU

N{lader-r Ivanii
Ministar Vaj nskih Poslova
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ANEKS I

Redovni zralni pnrnret

Poglavl.ie I

Linije

Zrakoplovni prijevoznici svake od ugovornih strana oclabrani prema ovorn Aneksu, u sklaclu
sa uvjetima prema kojima su odabrani, bit ie ovla5tcni da obavljaju redovni medunarodni
zradni promet izmedu tadaka na sljededim linijama:

A. Linije za zrakoplovnog prijevoznika ili prijevoznikc koje su odabrale Sjedinjene
Amerii:ke DrZave:

1. od tacaka iztran sAD preko sAD i prelaznih tadaka tlo tad,ke:
flercegovini i daljc.

ili tadaka u llosni I

2.

B

Z.

Iskljud'ivo zakargo promet. izmcdu Bosne i l{eLcegovine i bilo koje tadke ili tadaka.

Linije zazrakoplovnog prijevoznika ili prijevoz.nik-e koje je odabrala Bosna i
Hercegovina:

t)d tadaka izvan }Sosne i Hercegovine preko lJosne i Hercegovine i prelaznih tadaka do
tadke iii tadaka rr SAD i dalie.

Iskljttcivo zakargo promet) izmedu sAD i bilo koje tadke ili tadaka; ,, , .

Poglavlje z

Operativna fl eksibilnost

A. Svaki odabrani zrakoplovni prijevoznik moZe, na pojedinim ili svim letovima, i prema
vlastitom nahodenju:

1. obavljati letove u jednorn ili oba pravca,

2. kombinirati razlidite brojeve lera u okviru jedne operacije letjelice;

3. opsluZivati tadke izvan, medutadke i dalje tadke I tadke na teritorijama ugovornih strana
na linijama u bilo kojoj kombinaciji i bilo kojern redoslijedu;



4. izostaviti zaustavljanje na bilo kojoj tadki ili

5. prebaciti promet sa bilo koje svoje letjelice na bilo koju drugu letjelicu na bilo kojoj
tadki na linijama; i

6. opsluZivati ta(ke izabilo koje tadke na njeno.i tcritoriji, sa promjenom ili bez promjene

letjelice ili broja leta i moZe pruZali i ogla5avarii takve usluge javnosti kao direktne
usluge;

bez ogranidenja pravca ili geografskog ogranid'enja i hez gubitka bilo kojeg pra\ra da obavlja

Jlromet dozvoljen na clr,ri.gi nad'.in l>rema Lrv()rrl liporazuiri,"r; pod ,rr,jetom da, ttz izrizetak

iskljudivo teretnog tr)ir-)rneta, pror)):lt,i1:'iluiuj* taikrr na tcr:itoriji ugovorne strane krryaje

nrdabral a zrakoplovno g-pti! evaz.n r kr.

Puglavljc 3

Promjena obima prometa

{-l bilo kojem:segmenlir ili segmeririrna gore navederrii; liniia. bilo koji odabrani zrakoplovni
prijevoznik moZe obavljati medunar,rdni zradni proinet bez bilo kakvog ogranicenja koje bi
se odnosilo na promjenu, na bilo koioi t..riki na llni]i, tipa ili broja letjelica koje se koriste;
podruvjetttm da ie. u"t-izuz.clak iskl.jui:ivo l-cretnog pr1-]rneta, Lr urav'ctt inozen:stvu promet
izyanove tadke,,3513r;ak piomctir sa t-critorije ugL'\,()i'nc sirarr(r kirja je odabrala

zrakoplovnog prijevc,::nika i,.u pravcil lnaticne ze'.nlje, prornet na teritoriju ugovonle strane

koja je odabrala zrakoplovnog prrlevo;lnika, ^ie,ste nastavak promeia izvan takvq tacke.

taikanra;



ANEKS II

earter zraini promct

Poglavlje I

A. Zrakoplovni prijevoznici svake od ugovornih strana odabrani prema ovom Aneksu, u
skladu sa uvjetima prema kojima su odabrani, inrat ce pravo da obavljaju medunarodni
darter promet putnika (i njihovog pratedeg prtljaga) i/ili tereta (ukljudujuii, aline
ogranidavajuci na teret koji se prosljeduje. razdvaja i kombinira (putnici/teret) na
e anerima):

l. Izmedu bilo koje tacke ili tacaka na teritoriji ugovLrrne strane koja je odabrala .

zrakoplovnog prijevoznika i bilo koje tadke ili tadaka na teritorijirdruge ugovorne
i

Izmedu bilo koje tadke ili tadaka na teritoriji clruge ugovonle strane i bilo koje tadke ili
tadaka u trecoj zenrlji ili zemljarna, pod uljetom da, osim kada su u pitanju teretni
darteri, ovakav promet dini dio neprekidnih operacija, sa promjenom ili bez promjene
letjelice, ukljudujuci promet ka matidnoj zemlji u svrhu obavljanja lokalnog prometa
izmedu matidne zemlje i teritor,ije druge ugovorne strane.

[I obavljanju prometa obuhvaicnog ovim aneksom, zrakoplovni prijevoznici,svake
ugovorne strane koji su odabr,ani prema ovom Aneksu, takoder.6e imati pravo: (1..1 da se
zaustavljaju na,bilo kojoj tadki u okrdru iii van teritorije bilo koje ugovorne srranc (2) da
obavljatranzitni promet.preko teritorije bilcr kqe ugo\,orne.strane;,.(3)-da,kombiniraoa.',
istoj letjelici promet.koji: poe'ipje na teritoriji jednerugovrtrne suane;.prometrkoli.po.dinje
na teritoriji druge t-Igovorne strane, i promet koji podinje u treiim zemljarna; i (4) da
obavija medunarodni zradni pronret bez ikakvih ogranidenja koja bi se odnosila na
promjentt, na bilo kojoi tadki na liniji, tipa ili broja letjelica koje se koriste: pod
uvjetom da je uz tzuzetak iskljudivo teretnog dartera, Ll pravcu inozemstva promet izvan
ove tadke nastavak prometa sa teritorije ugovorne strane koja je odabrala zrakoplovnog
prijevoznika i, u pravcu matidne zemlje, promet na teritoriju ugovorne strane koja je
odabrala zrakoplovnog prijevoznika, jeste nastavak prometa izvan tak'i,e tadke.

Svaka ugovorna strana ce pozitivno razmotriti zahtjeve zrakoplovnog prijevoznika druge
ugovorne strane da obavlja promet koji nije obuhvaien ovim Aneksom, na osnovu
prijateljskog dogovora i reciprociteta.

2.

B.

C.



Poglavlje 2

A. Svaki zrakoplovni prijevoznik kojeg je odabrala bilo koja ugovorna strana, koji obavlja
medunarodni d,arterski zradni promet koji podinie na teritoriji neke od ugovornih strana,

bilo da je u pitanju putovanje u jednom pravcu ili povratno putovanje, imat ie opciju
pridrZavanja zakonima i propisima koji se oclnose uadarter putovanja, kao i pravilima
svoje matidne zemlie ili druge ugovorne stranc. Ako ugovorna strana primjenjuje
razh(itapravila, propise, rokove, uvjetc ili ograniicnja na jednog ili vi5e svojih
zrakoplovnih prijevoznika, ili zrakoplovnili prijevoznika razliditih drZava, svaki

odabrani zrakoplovni prijevoznik podlijegat 6e najnianje restriktivnom obliku ovih
kriteri.la

B. IUeduiirn. ni3ta sarJr2anri rr gornienr paragraru rteee *granitrti prava hilo koje oc1

ugrrr,'ornil.. strana da taffaie ocl zrakoplovnih prili:vozriika koje su ugovome strane

odabrale u skladu s.r ovirn ,,\neksom, da se priclriavalu zahtjeva koji se odtrose na zaStitu

imr.rvine putnika. i prava putrrika 'za otkaz,ivanje i refurrdaciju.

Poglavlje 3

Osirn u pogledu propisa o zaStiti potroSadkih prava iz prethoclnog paragrafa, nijedna od

ugovornih strana neie zahtiievati od zrakoplovnog priic:voznika koji je odabran u skladu sa

cvitn .Aneksr:m od strane drug; ugovorne slrane, u pti'siedu obavljanja prometa sa teritoriie

tc tiruge ugclvorne strane ili tre6e ;:ernlje u jednosmjerni;ru ili povratnom putovanju, da

dostar,trla i5ta viSe osim.izjave o pridrZavanju zakonim;r koji se primjenjulu, pr<lpisima i' 
'

piavilima na koja.se odnosi Poglavlje 2 ovog Aneksa iii izjavu o odricanju od ovih zakona,

propisa ih pr;rvila koia da ju odgovarajuci organi nadieZni z,a zrac;:i promet"


